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Na památku Colina Raveyho, ponûvadÏ nûktefií lidé jsou
pfiíli‰ velcí, aby je obsáhl pouze jedin˘ vesmír.
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Ach, proã osud svÛj by mûli znát?
Neb Ïal na sebe ãekat nenechá
a ‰tûstí aÏ pfiíli‰ rychle odletí.
My‰lenka je jejich ráje prokletí.
Dost uÏ; kde blaÏené je nevûdomí,
jsou rozumní jen ti bláhoví.

Thomas Gray:
Óda na vzdálen˘ pohled na Etonskou kolej
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1

Hmotně znevýhodněný svědek

Zaãalo to v lednu, jedné studené úterní noci v pÛl druhé, kdy Martin Tur-
ner, pouliãní umûlec a gigolo v zácviku, jak sám sebe oznaãil, zakopl
o tûlo pfied Západním portikem kostela svatého Pavla v Covent Garden.
Martin, kter˘ sám nebyl nijak zvlá‰È stfiízliv˘, si zprvu myslel, Ïe tûlo pat-
fií jednomu z mnoha h˘fiilÛ, ktefií si tento prostor vybírali za pfiíhodn˘
venkovní záchod a noclehárnu. Coby ostfiílen˘ obyvatel britské metropo-
le po tûlu jen po lond˘nsku hodil oãkem – vûnoval mu zbûÏn˘ pohled,
aby stanovil, zda má ãest s opilcem, bláznem nebo ãlovûkem v nesnázích.
Fakt, Ïe je docela dobfie moÏné, aby nûkdo zosobÀoval v‰echny tyhle tfii
aspekty souãasnû, napovídá, proã se samaritánství v Lond˘nû povaÏuje za
extrémní sport – podobnû jako base jumping nebo zápasení s krokod˘ly.
KdyÏ si Martin v‰iml, Ïe tûlo na sobû má kvalitní kabát a boty, ‰acoval ho
na opilce, jenÏe pak si v‰iml, Ïe mu vlastnû chybí hlava.

Jak potom vypovûdûl detektivÛm, ktefií ho vysl˘chali, bylo dobfie, Ïe je
opil˘, protoÏe jinak by marnil ãas jeãením a pobíháním – zvlá‰tû kdyÏ si
uvûdomil, Ïe stojí v tratoli‰ti krve. Místo toho s pomalou, metodickou
trpûlivostí podrou‰en˘ch a vydû‰en˘ch lidí tento Martin Turner vytoãil
ãíslo tísÀového volání a poÏádal o pfiepojení na policii.

Policejní operaãní stfiedisko uvûdomilo nejbliÏ‰í pohotovostní motori-
zovanou jednotku a první policisté pfiijeli na místo ãinu za ‰est minut. Je-
den zÛstal se znenadání vystfiízliv‰ím Martinem, zatímco jeho kolega po-
tvrdil, Ïe bylo nalezeno mrtvé tûlo a Ïe k úmrtí pravdûpodobnû nedo‰lo
v dÛsledku nehody ãi úrazu. Hlavu na‰li ‰est metrÛ od tûla. Dokutálela se
za jeden z neoklasicistních sloupÛ, jeÏ se tyãí v pfiední ãásti kostelního
portiku. Zásahová jednotka se spojila s centrálou, která zalarmovala pfií-
slu‰n˘ kriminalistick˘ t˘m, jehoÏ sluÏbukonající vy‰etfiovatel, sluÏebnû
nejmlad‰í konstábl v t˘mu, dorazil na místo za pÛl hodiny: na pana
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Bezhlavého upfiel pohled a probudil svého nadfiízeného. Poté pûtadvaceti-
metrové dláÏdûné prostranství mezi kostelním portikem a budovou trÏnice
zachvátila ve‰kerá pompa a nádhera vy‰etfiování vraÏd metropolitní poli-
cie. Patolog se dostavil, aby vystavil potvrzení o úmrtí, provedl pfiedbûÏné
ohledání tûla za úãelem stanovení pfiíãiny smrti a nechal tûlo odvézt k pit-
vû. (Zde do‰lo k men‰ímu zdrÏení, neÏ se na‰el dostateãnû velk˘ evidenã-
ní sáãek, do nûhoÏ by bylo moÏné uloÏit hlavu.) V hojném poãtu dorazi-
ly forenzní t˘my, a aby dokázaly, jak moc jsou dÛleÏité, vymínily si, aby se
bezpeãnostní perimetr roz‰ífiil a obsáhl cel˘ západní konec Covent Gar-
den. Za tímto úãelem bylo tfieba mít na místû ãinu více uniforem, takÏe
vrchní vy‰etfiovatel zavolal na stanici Charing Cross a poÏádal, jestli by se
tam nûjaké nena‰ly. Velitel smûny, poté, co usly‰el kouzelné slÛvko „pfies-
ãas“, napochodoval na ubytovnu a z vyhfiát˘ch postelí naverboval v‰echny
dobrovolníky. Bezpeãnostní perimetr se patfiiãnû zvût‰il, rozjelo se pátrá-
ní, sluÏebnû mlad‰í detektivové byli vysláni na tajemné pochÛzky a nako-
nec, krátce po páté hodinû, se v‰echno zastavilo. Tûlo bylo pryã, vy‰etfio-
vatelé odjeli a lidé z forenzního se jednohlasnû shodli, Ïe aÏ do úsvitu se
nic dal‰ího provádût nedá – a do úsvitu zb˘valy tfii hodiny. Do té doby
potfiebovali jen párek hejlÛ, ktefií by do stfiídání smûn ohlídali místo ãinu.

âímÏ se vysvûtluje, jak jsem se v ‰est hodin ráno ocitl v mrazivém vûtru
za Covent Garden a proã jsem to byl zrovna já, kdo se setkal s tím duchem.

Nûkdy mû napadá – kdybych ‰el pro kávu já a ne Lesley Mayová –, Ïe
by mÛj Ïivot byl mnohem ménû zajímav˘ a urãitû mnohem ménû nebez-
peãn˘. Mohl to b˘t kdokoliv, nebo to byl osud? Jak se tak nad tím za-
m˘‰lím, pomáhá mi, kdyÏ si pfiipomenu moudrou prÛpovídku mého
otce, kter˘ mi kdysi fiekl: „Kdo, kurva, ví, proã se vûci dûjou?“

*   *   *

Covent Garden je velk˘ areál uprostfied Lond˘na, s budovou Královské
opery na v˘chodním konci, zastfie‰enou trÏnicí uprostfied a kostelem sva-
tého Pavla na západním konci. Kdysi to b˘val hlavní lond˘nsk˘ ovocn˘
a zelináfisk˘ trh, ale ten se deset let pfied m˘m narozením pfiesunul na jih
od fieky. Pojí se s ním dlouhá a pestrá minulost, v níÏ hrají pfieváÏnou roli
zloãin, prostituce a divadlo, nyní je to v‰ak trÏnice pro turisty. Kostel sva-
tého Pavla je znám˘ jako Hereck˘ kostel, aby se odli‰il od katedrály svatého
Pavla, a s jeho stavbou zapoãal Inigo Jones v roce 1638. Tohle v‰echno

– 10 –

BE N AA RO N OV I TC H

Aaronovitch - zlom  30.9.1956 20:49  Stránka 10

Ukázka knihy z internetového knihkupectví www.kosmas.cz

http://www.kosmas.cz/knihy/208842/reky-londyna/


vím proto, Ïe kdyÏ stojíte na mrazivém vûtru, hledáte cokoliv, co by vás
dokázalo rozpt˘lit, a na zdi kostela je pfiipevnûna velká a pozoruhodnû po-
drobná informaãní tabule. Vûdûli jste tfieba, Ïe na jeho hfibitovû je po-
hfibena první zaznamenaná obûÈ morové nákazy z roku 1665, na jejímÏ
konci padl Lond˘n vplen plamenÛm? Já uÏ to vím; zjistil jsem to po de-
seti minutách, kdy jsem se ukr˘val pfied vûtrem.

T˘m z oddûlení vraÏd uzavfiel západní ãást areálu tak, Ïe natáhl pásku
pfies ústí King Street a Henrietta Street a pfies prÛãelí kryté trÏnice. Já
hlídal oblast u kostela, kde jsem se mohl schovat v portiku, a stráÏnice
Lesley Mayová, moje kolegynû v zácviku, stfieÏila oblast uprostfied areálu,
kde se mohla schovat na trÏnici.

Lesley byla drobná blond˘nka s bujn˘mi vnadami, jeÏ byly patrné,
i kdyÏ na sobû mûla balistickou vestu. Spoleãnû jsme si v Hendonu pro-
‰li základním v˘cvikem, naãeÏ jsme byli na zku‰ební dobu pfieveleni do
Westminsteru. Mûli jsme spolu pfiísnû profesionální vztah – navzdory mé
hluboko zakofienûné touze dostat se jí do kalhot uniformy.

PonûvadÏ jsme byli oba v zácviku, dohlíÏel na nás zku‰en˘ konstábl –
kter˘ tuto svou povinnost svûdomitû vykonával z non-stop baru na St.
Martin’s Court.

Rozezvonil se mi mobil. Chvíli mi trvalo, neÏ jsem ho vylovil ze zmûti
v˘stroje a v˘zbroje tvofiené podko‰ilovkou, taktick˘m opaskem, obu‰kem,
pouty, digitální vysílaãkou a nepoddajnou, ale na‰tûstí nepromokavou re-
flexní bundou. KdyÏ se mi ho koneãnû podafiilo vy‰trachat, zjistil jsem, Ïe
volá Lesley.

„Jdu pro kafe,“ oznámila. „Chce‰ taky?“
Zadíval jsem se k trÏnici a v‰iml si, jak mi mává.
„Zachrání‰ mi Ïivot,“ fiekl jsem a sledoval, jak uhání k James Street.
Nebyla pryã je‰tû ani minutu, kdyÏ jsem u portiku uvidûl jakousi posta-

vu. Nevysokého muÏe v obleku, skrytého ve stínech za nejbliÏ‰ím sloupem.
Obrátil jsem se na nûj s „kontaktním pozdravem“ podle pfiepisÛ me-

tropolitní policie.
„Héj!“ zafival jsem. „Co si myslíte, Ïe tam dûláte?“
Dotyãn˘ se otoãil a já zahlédl ‰mouhu jeho bledé, polekanû vyhlíÏející

tváfie. Mûl na sobû om‰el˘, staromódní oblek i s vestou a hodinkami na
fietízku a na hlavû pomuchlan˘ cylindr. Napadlo mû, Ïe je to moÏná jeden
z umûlcÛ, ktefií mají v Covent Garden povolení k produkci, ale na nûko-
ho takového bylo pfiece jen je‰tû kapánek brzy.
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„Pojìte sem,“ k˘vl na mû.
Ujistil jsem se, Ïe vím pfiesnû, kde mám teleskopick˘ obu‰ek, a zamífiil

jsem k nûmu. Od policistÛ se oãekává, Ïe se budou tyãit nad obãany, i nad
tûmi, ktefií jsou jim ochotni pomáhat. Proto nosíme vysoké boty a ‰piãa-
té helmy, ale kdyÏ jsem se k nûmu pfiiblíÏil, zjistil jsem, Ïe ten chlap je váÏ-
nû maliãk˘, i v botách mûl jen nûjak˘ch sto padesát ãísel. Potlaãil jsem
nutkání si pfied ním dfiepnout, abychom mûli obliãeje v jedné úrovni.

„Já to v‰echno vidûl, va‰nosti,“ spustil muÏ. „Bylo to pfií‰ern˘.“
V Hendonu do vás hustí: neÏ se do ãehokoliv pustíte, vÏdycky si na-

pfied zjistûte jméno a adresu. Vytáhl jsem si notes a propisku. „MÛÏu se ze-
ptat, jak se jmenujete?“

„JistûÏe, va‰nosti. Jméno mé je Nicholas Wallpenny, ale nechtûjte po
mnû, abych vám to vyhláskoval, protoÏe s abecedou jsem se nikdy dÛ-
kladnû neobeznámil.“

„Jste pouliãní umûlec?“ zeptal jsem se ho.
„Dalo by se to tak fiíct,“ odvûtil Nicholas. „Moje kousky se zcela jistû

dosud omezují na prostfiedí ulice. TfiebaÏe za takov˘hle studen˘ noci bych
se nebránil vnést své konání i do sevfienûj‰ích prostor. Pokud mi teda ro-
zumíte, va‰nosti.“

Na klopû mûl pfiipíchnut˘ odznak: cínového tanãícího kostlivce. Na tak
zakrslého lond˘nského maníka mi tenhle gotick˘ styl moc nesedûl, ale
Lond˘n je pfiece hlavní kulturní mûsto svûta, kde se míchá kdeco. Zapsal
jsem si Pouliãní umûlec.

„A teì, váÏen˘,“ pokraãoval jsem, „mi laskavû fieknûte, co jste tady vidûl.“
„Vidûl jsem toho habadûj, va‰nosti.“
„Byl jste tady i dneska pár hodin po pÛlnoci?“ Pfiedpisy taky jasnû sta-

novují, Ïe nemáme svûdkÛm nijak napovídat. Informace mají plynout
pouze jedním smûrem.

„Já jsem tady ráno, v poledne i v noci,“ prohlásil Nicholas, kter˘ urãitû
nechodil do stejného kurzu jako já.

„Pokud jste byl nûãeho svûdkem,“ fiekl jsem, „moÏná by bylo lep‰í, kdy-
byste ‰el podat v˘povûì.“

„S tím by mohla bejt urãitá potíÏ,“ odpovûdûl, „anÏto jsem po smrti.“
Napadlo mû, Ïe jsem ho ‰patnû sly‰el. „Jestli máte obavu o svou bez-

peãnost...“
„Já uÏ, va‰nosti, Ïádnou obavu nemám. Vzhledem k tomu, Ïe jsem po

smrti uÏ nûjakejch sto dvacet let.“
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„Pokud jste mrtv˘,“ pronesl jsem, neÏ jsem se staãil opanovat, „jak to,
Ïe se spolu bavíme?“

„Musíte bejt obdafienej ‰petkou zraku,“ soudil Nicholas. „Nûãím ze star˘
Palladinov˘.“ Bedlivû se na mû zadíval. „Îe byste mûl tu ‰petku po va‰em
otci? Nebyl to dokafi, námofiník, nûco v tomhle duchu? Îe byste po nûm
mûl tyhle prima kuãerav˘ vlasy a ty rty?“

„MÛÏete dokázat, Ïe jste mrtv˘?“ vyzval jsem ho.
„Jak je libo, va‰nosti,“ a Nicholas vykroãil do noci.
Byl prÛhledn˘, jak b˘vají prÛhledné hologramy ve filmu. Byl tfiírozmûr-

n˘, skuteãn˘, a kurevsky prÛhledn˘. Vidûl jsem pfies nûj bíl˘ stan, kter˘ lidi
z forenzního t˘mu postavili, aby ochránili bezprostfiední okolí mrtvoly.

Jasnû, pomyslel jsem si, jenom proto, Ïe ses zbláznil, je‰tû nemusí‰ pfie-
stat jednat jako policajt.

„MÛÏete mi sdûlit, co jste vidûl?“ vyzval jsem ho je‰tû jednou.
„Vidûl jsem toho prvního pána, toho, co byl zavraÏdûnej, pfiicházet po

James Street. Byl to nóbl dÏentlmen, hrdû si vykraãoval a nesl se jak voják,
hezky voháknutej podle nejnovûj‰í módy. âlovûk, kter˘ho bych za svejch
hmotnejch ãasÛ povaÏoval za kanóna.“ Nicholas se odmlãel, aby si od-
plivl. Na zem ale nic nedoletûlo. „Ten druhej pán, ten, co ho zabil, pfii‰el
voln˘m krokem z druh˘ strany, od Henrietta Street. Ten uÏ tak elegantnû
voblíklej nebyl; mûl na sobû modr˘ dûlnick˘ kalhoty a rybáfiskej nepro-
mokavej oblek. Nûkde tamhle se minuli.“ Nicholas ukázal na místo asi
deset metrÛ pfied portikem kostela. „Poãítám, Ïe se znali, páã na sebe kejv-
li, ale Ïe by se zastavili a prohodili pár slov, to ne, coÏ teda chápu, proto-
Ïe na nûjak˘ klábosení není pfiíhodná noc.“

„Tak oni se minuli?“ zeptal jsem se, na jedné stranû, abych si staãil dopsat
poznámky, a taky, abych v tom mûl jasno. „A myslel jste si, Ïe se znali?“

„Nebyli si neznámí. Nefiek bych, Ïe byli bÛhvíjak dÛvûrní kamarádi,
zvlá‰È s ohledem na to, co se sebûhlo potom.“

Zeptal jsem se ho, co se sebûhlo potom.
„No, ten druhej pán, ten mord˘fi, si nasadil ãepici a ãervenej kabát, vy-

táhl hÛl a potichu a rychle jako hotelovej zlodûj pfiibûhne za toho první-
ho pána a urazí mu kebuli.“

„To si dûláte legraci,“ opáãil jsem.
„Ne, to urãitû ne,“ pokfiiÏoval se Nicholas. „Pfiísahám na svou vlastní

smrt, a vzne‰enûj‰í pfiísahu vám Ïádn˘ uboh˘ stín nedá. Byla to pfií‰erná
podívaná. Hlava mu ulítla a rozstfiíkla se krev.“
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„Co udûlal vrah?“
„KdyÏ skonãil, vyrazil pryã, hnal se po New Row jak ratlík po návsi,“

vysvûtloval Nicholas.
UvaÏoval jsem, Ïe po New Row by se ãlovûk dostal na Charing Cross

Road, ideální místo, aby si mohl chytit taxi nebo tfieba i noãní autobus,
kdyby to mûl správnû naãasované. Z centra Lond˘na by vrah mohl b˘t za
necel˘ch patnáct minut.

„To nebylo to nejhor‰í,“ pokraãoval Nicholas, kter˘ zjevnû nechtûl, aby
se jeho posluchaã rozptyloval. „Na tom mord˘fiovi bylo nûco stra‰ideln˘ho.“

„Stra‰ideln˘ho?“ zeptal jsem se. „Jste pfiece duch.“
„Jsem sice duchovní povahy,“ odpovûdûl Nicholas, „ale to jen zname-

ná, Ïe se stra‰idelností mám sv˘ zku‰enosti.“
„A co jste vidûl?“
„Ten vraÏdící dÏentlas si nezmûnil jen pokr˘vku hlavy a kabát, on si

zmûnil i tváfi,“ zdÛraznil Nicholas. „A teì mi fieknûte, jestli tohle není
stra‰ideln˘.“

Nûkdo na mû zavolal jménem. Lesley se vracela s kávami.
KdyÏ jsem se nedíval, Nicholas zmizel.
Je‰tû chvíli jsem civûl jako blázen, dokud na mû Lesley nezavolala je‰tû

jednou.
„Chce‰ to kafe, nebo ne?“ Pfie‰el jsem po dlaÏebních kostkách k místu,

kde s polystyrenov˘mi kelímky ãekal andûl jménem Lesley. „Stalo se tu
nûco, kdyÏ jsem byla pryã?“ zeptala se. Napil jsem se kávy. Slova – zrovna
jsem se bavil s duchem, co tady v‰echno vidûl – mi ale ne a ne splynout ze
rtÛ.

*   *   *

Dal‰ího dne jsem se probudil v jedenáct – mnohem dfiív, neÏ jsem chtûl.
S Lesley jsme byli v osm vystfiídáni, odvlekli jsme se na ubytovnu a zamí-
fiili rovnou do postele. KaÏd˘ do své, bohuÏel.

Hlavní v˘hody bydlení na ubytovnû va‰í matefiské policejní stanice jsou
ty, Ïe je to levné, blízko práce a nejste v bytû u rodiãÛ. Mezi nev˘hody patfií,
Ïe bydlíte s lidmi, ktefií jsou pfiíli‰ chabû socializovaní, aby mohli Ïít s nor-
málními lidsk˘mi bytostmi, a ktefií obvykle chodí v tûÏk˘ch botách. V dÛ-
sledku chabé socializace se z otevfiení ledniãky stává vzru‰ující mikrobiolo-
gické dobrodruÏství a boty znamenají to, Ïe stfiídání smûn zní jako lavina.
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LeÏel jsem na své úzké, malé, nevábné posteli a hledûl na plakát Estel-
le, kter˘ jsem si pfiilepil na protûj‰í stûnu. Je mi jedno, co si myslí ostatní:
ãlovûk není nikdy tak star˘, aby po probuzení nemohl upfiít pohled na
krásnou Ïenu.

V posteli jsem zÛstal je‰tû deset minut a doufal, Ïe vzpomínka na roz-
hovor s duchem vyprchá jako sen, ale nevyprchala, a tak jsem vstal a dal
si sprchu. Dne‰ní den byl dÛleÏit˘ a musel jsem b˘t ostraÏit˘.

SluÏba metropolitní policie je stále, navzdory v‰eobecnému mínûní,
dûlnická organizace a jako taková zcela odmítá pfiedstavu nûjaké dÛstoj-
nické tfiídy. Proto musí kaÏd˘ zbrusu nov˘ pfiíslu‰ník, bez ohledu na aka-
demické prostfiedí, z nûhoÏ vze‰el, strávit dvoulet˘ zácvik jako obyãejn˘
pochÛzkáfi. A to proto, Ïe nic ãlovûku nevytvrdí charakter líp neÏ kdyÏ se
necháte uráÏet a budete terãem slin a zvratkÛ na‰ich spoluobãanÛ.

Ke konci zácviku zaãnete podávat Ïádosti na pozice u rÛzn˘ch odborÛ,
fieditelství a velitelství, které dohromady vytváfiejí policejní sbor. Vût‰ina
adeptÛ pokraãuje na postech uniformovan˘ch konstáblÛ na okrskov˘ch
sluÏebnách a hierarchie metropolitní policie ráda zdÛrazÀuje, Ïe rozhod-
nutí zÛstat uniformovan˘m policistou, kter˘ vykonává Ïivotnû dÛleÏitou
práci na lond˘nsk˘ch ulicích, je samo o sobû pozitivní volba. Na nûkoho
je tfieba nadávat, plivat a zvracet, a tfieba já opravdu tleskám v‰em tûm sta-
teãn˘m muÏÛm a Ïenám, ktefií jsou ochotni nastoupit a slouÏit v této roli.

Toto bylo vzne‰ené poslání i velitele mojí smûny, inspektora Francise
Nebletta. Ten k metropolitní policii nastoupil je‰tû za ãasÛ dinosaurÛ,
rychle se vy‰vihl na pozici inspektora, a docela spokojenû na ní strávil dal-
‰ích tfiicet let. Byl to apatick˘ muÏ se zplihl˘mi vlasy a tváfií, jeÏ pÛsobila
dojmem, jako by dostala zásah lopatou naplocho. Neblett byl dost staro-
módní na to, aby nosil pfiepásanou blÛzu na pfiedpisové bílé ko‰ili, i kdyÏ
byl na obchÛzce se „sv˘mi chlapci“.

Dnes jsem s ním mûl absolvovat pohovor, na nûmÏ jsme mûli „prodis-
kutovat“ moje budoucí kariérní vyhlídky. Teoreticky to byla ãást integro-
vaného kariérního v˘vojového procesu, která mûla vést k pozitivním v˘-
sledkÛm jak pro policejní sbor, tak pro mû. Po této debatû mûlo dojít
k definitivnímu rozhodnutí ohlednû mého budoucího zafiazení – mûl
jsem silné tu‰ení, Ïe v nûm nemûlo hrát roli to, co chci já sám.

Lesley, která vypadala absurdnû svûÏí, se se mnou setkala v odporné ku-
chyÀce, o niÏ se dûlili v‰ichni obyvatelé mého patra. V jedné skfiíÀce byl
paracetamol; jednou z vûcí, jejichÏ pfiítomností na policejní ubytovnû si
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mÛÏete b˘t vÏdycky jisti, je právû paracetamol. Dva jsem si vzal a napil
jsem se vody pfiímo z kohoutku.

„Pan Bezhlav˘ má jméno,“ fiekla mi, zatímco jsem si vafiil kávu. „William
Skirmish, mediální typ, Ïije na severu v Highgatu.“

„Pojí se s tím je‰tû nûco?“
„Jenom klasika. BezdÛvodné zabití, blá blá. Násilí typické pro mûstské

centrum, kam ten Lond˘n spûje, blá.“
„Blá,“ dodal jsem.
„Proã se‰ pfied polednem vzhÛru?“ zeptala se mû.
„Ve dvanáct mám s Neblettem schÛzku ohlednû m˘ho kariérního po-

stupu.“
„Tak to hodnû ‰tûstí,“ popfiála.

*   *   *

Îe v‰echno pÛjde do kytek jsem pochopil hned, kdyÏ mi inspektor Neblett
zaãal tykat.

„Povûz mi, Petere. Kam si myslí‰, Ïe se bude ubírat tvoje kariéra?“
Poposedl jsem na Ïidli.
„Víte, pane, uvaÏoval jsem o kriminálním oddûlení.“
„Chce‰ b˘t vy‰etfiovatel?“ Neblett byl samozfiejmû kariérní „uniformo-

van˘“ pfiíslu‰ník, takÏe na policisty v civilu pohlíÏel podobnû, jak civilisté
pohlíÏejí na daÀové úfiedníky. Pod tlakem by moÏná pfiipustil, Ïe pfiedsta-
vují nutné zlo, ale vlastní dceru za Ïádného z nich neprovdal.

„Ano, pane.“
„Proã se omezovat na kriminálku?“ chtûl vûdût. „Proã ne nûjaké specia-

lizované oddûlení?“
ProtoÏe kdyÏ jste je‰tû v zácviku, tak nefiíkáte, Ïe chcete dûlat u zása-

hovky nebo v mordpartû, chcete si vozit si zadek v limuzínû a nosit ruãnû
‰ité boty.

„Myslel jsem, Ïe zaãnu na zaãátku a propracuji se nahoru.“
„To je velice rozumn˘ pfiístup,“ souhlasil Neblett.
Najednou mû pfiepadla hrozná pfiedstava. Co kdyÏ mají v úmyslu poslat

mû do Tridentu? To je operaãní útvar, kter˘ má za úkol potírat zloãiny spá-
chané s pouÏitím stfieln˘ch zbraní v rámci ãerno‰ské komunity. Trident
neustále vyhledává ãerno‰ské policisty pro v˘kon obludnû nebezpeãn˘ch
utajovan˘ch aktivit, a jelikoÏ jsem smí‰eného pÛvodu, byl jsem vhodn˘
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kandidát. Ne Ïe bych si myslel, Ïe nevykonávají zásluÏnou práci, ale pros-
tû vím, Ïe mnû osobnû by ne‰la. Je dÛleÏité, kdyÏ znáte svoje limity, a pro
mû uÏ bylo za hranou stûhovat se do Peckamu, poflakovat se s jamajsk˘mi
gangstery, ãleny místních part na peãlivû vykolíkovaném prostoru a tûmi
divn˘mi, huben˘mi bûlo‰sk˘mi mladíky, co nechápou ironii u Eminema.

„Nemám rád rap, pane,“ fiekl jsem.
Neblett pomalu pfiik˘vl. „To je uÏiteãné vûdût,“ opáãil a já se rozhodl,

Ïe si budu dávat vût‰í pozor na pusu.
„Petere,“ pokraãoval, „bûhem uplynul˘ch dvou let jsem si vytvofiil veli-

ce kladné mínûní o tvojí inteligenci a schopnosti opravdu tvrdû pracovat.“
„Dûkuji, pane.“
„A pak je tu taky tvoje vzdûlání v pfiírodních vûdách.“
Na konci stfiední ‰koly jsem obstál u zkou‰ek z matematiky, fyziky

a chemie. Toto se za „vzdûlání v pfiírodních vûdách“ povaÏuje jen mimo
vûdeckou obec. Urãitû to nestaãilo, abych se dostal na vysoko‰kolskou po-
zici, o jakou jsem stál.

„Velice zdárnû se uplatÀuje‰, pokud jde o pfiepisování tv˘ch my‰lenek
na papír,“ navázal Neblett.

Ucítil jsem, jak se mi Ïaludek stahuje ledov˘m zklamáním. UÏ jsem
pfiesnû pochopil, jaké dûsivé místo si pro mû metropolitní policie nakonec
pfiichystala.

„Chtûli bychom, abys zváÏil pÛsobení ve spisovém a dokumentaãním
útvaru.“

Existence SDÚ se zdÛvodÀuje velmi rozumnû. V obecném povûdomí
panuje pfiesvûdãení, Ïe policisté se topí v papírování, podezfielí musí b˘t
zavedeni do systému, nesmí se nikdy pfieru‰it fietûzec dÛkazÛ a do písme-
ne je tfieba dodrÏovat ustanovení zákona PACE, zákona o policii a dÛka-
zech z trestné ãinnosti. Rolí spisového a dokumentaãního útvaru je vyfii-
zovat administrativu za uhonûné konstábly, aby se mohli vrátit do ulic,
aby na nû mohli lidé dál nadávat, plivat a zvracet. A tak budou na ulicích
zase patrolovat stráÏníci, zloãin bude poraÏen a ctihodní pfiíslu‰níci na‰e-
ho vzne‰eného národa, kru‰eni zpravodajstvím bulvárního tisku, budou
koneãnû Ïít v klidu a míru.

Pravda je taková, Ïe papírování není tak nároãné – kaÏdá zpola kompe-
tentní brigádnice by ho vyfiídila za necelou hodinu a je‰tû by mûla ãas si
nalakovat nehty. PotíÏ je v tom, Ïe na policejní práci je klíãov˘ „vnûj‰í
aspekt“ a „pfiítomnost“ a schopnost zapamatovat si, co podezfiel˘ fiekl jeden
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